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Annomauus. B craTbe gaetcst orpeesieHe IOHSITHUS «JI0KHbIE Apy3bst nepeBoaurka» (JIAIT).
Ha npumepe TeKCTOB TeJIeKOMMYHUKALIMOHHON TeMaTUKU aBTOP aHAJU3UPYeT MPUMEHUMOCTD
CIoco00B TepeBoIa K JaHHOMY JIMHTBUCTUYECKOMY SIBJICHHIO. B cTaThe mejaeTcst BEIBOM, UTO HE
cymectByeT 3aBucumocty tumna JIJIIT ot cmocoba repesoma. OCHOBHBIM CIIOCOOOM IEPEBOIA
JIJIIT siBsgeTcst nobGaBiieHUE.
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Abstract: The article gives the definition of "false friends of translator”. The author analyses
the application of ways of translation to this linguistic phenomenon on the example of
telecommunication texts. The article concludes that there is no dependence of a type of "false friends
of translator" on a way of its translation. The main way of their translation is addition.
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ITepeBon — 1OCTaTOYHO CJIOXHBIN U TPYIO-
eMKUIi IIpolecc, KOTOPhI obecreuyrnBaeT KOM-
MYHUKaIIUIO MEXAY CTIelaIMCTaMU, TOBOPSI-
IIMMU Ha pa3HbIX sA3bIKaX. OaHa U3 TPYAHOCTEH
9TO KOMMYHUKAILIMU 3aKJII0YaeTCsl B HATMIUU
B 000MX $SI3bIKaX CJIOB CO CXOAHOHW dopmoit
3ByYaHUS U HallMCaHMSI, TaK Ha3bIBA€MbIX JIOXK-
HBIX ApYy3e MepeBOIYMKa, HEAIEKBATHBIN Tie-
PEBOJ KOTOPBIX MOXKET IMPUBECTU K UCKAKEHUIO
KOMMYHUKAIIUH.

M3yyeHreM MOHSTUS JTOKHBIX Apy3eit Ie-
peBonuuka (ganee JIAIT) B pazHoe BpeMs 3aHU -
MaJliCh TaKKe YYeHble, KaK, Harpumep, M. Kec-
nep, XK. lepokunbe, Y. A. @epriocoH, P. A. by-
naros, K. I'. 'otiu6, K. Pusbep, O. A. Arapkosa,
N. H. Ky3HeuoBa, B. B. AnumMoB. AKTYaqbHOCTb
HCClIeTOBaHUSI O0YCIOBJIEHA HAJIMYUMEM CJIOX-
HOCTeH IepeBoja TEKCTOB MO TeJIEKOMMYHUKa-
LIMOHHBIM TexHoJorusiM (nanee TKT), cioxHo-
CTell mepeBojla MCKAXKEHUH, TOSBIISIONINXCS
MpU TIEPEeBONIe, U B YACTHOCTU, CIOKHOCTSIMU
nepenauu JIIIT B TKT.

Paccmotpum pazmyanblie TpakToBkU JIITT muH-
rBuctamu. [lTo muenunio M. Kecnepa u 2K. [lepo-
kuHbe, JIAIT — cnoBa u3 IBYX SI3bIKOB, TTOXOXKME
BHEIIIHE, HO TIPY 3TOM He COBITQ/IAIOILIE TI0 ICHHO-
Taluu U KOHHOTauuu (Lut. 1io: [1, ¢. 124—125]).
Hanpumep, hut — xvixkuHa (aHIJI.) Y LIS, 3a-
muTa (HeM.). Kak moHSITHO U3 MpUMepoB, Tro-
BOpSIIIME HAa HEMEIIKOM SI3bIKE TpU MepeBojie
MOTYT ITOJI BJIMSTHUEM CXOIHOM (hOPMBI IIPUHSITh
OITHO 3HayeHUe cioBa 3a apyroe. [1o MHEHUIO
Y. A. ®epriocona (1994), cimoBa, KOTOpEIE TTPO-
CTO COBIMAJIY MO HaNMcaHu1o, He aBistoTcs JIATT,
KOTOpbIe B CBOIO ouepeb UMEIOT OO0 Ce-
MaHTUKY U IIpoucxoxaeHue (uut. no: [1, c. 124—
125]). P. A. bynaros cuutaet, uto JIZIIT — Bcero
JIUIIb CJOBA C OJMHAKOBBIM 3BYYaHUEM, HO
pa3HbIM 3HayeHueM [2, c. 125]. ITo MHeHUIO
K. T. T'otsmu6a, JIIIIT — 3T0 mapa c1oB U3 pa3HbIX
s13bIKOB [3, ¢. 10]. x cxogHas (popMa siBiisieTcs
MMPUYMHON MCKaXKEHUsSI CMBICIIA TPEIIOKCHUS
npu nepeBojae. Hanpumep, B npeanoxenun De-
scribe substation major equipment and how reliable
telecommunications affect their operation [4, c. 11]
CJIOBO major 03HAYaeT «IJIaBHBII, OCHOBHOI»,

a He «Maiiop». Mcxonda u3 mpeacTaBieHHBIX
OIpeaeIeHUI, MOXXHO 3aKJIIOUMUTh, YTO CYTh I10-
Hatus JIIT kak pa3 B ToM, 4To cxonHas hopma
SIBJISIETCS TIPUMYMHOM MCKaXXeHUsI CMbICa MpHU
nepeBoje.

B pamkax camoro monstus JIJIIT cyme-
CTBYET HECKOJIbKO MOATUIIOB. TpaauiioHHast
knaccudukauusa JIJIT 6bima npeaioxeHa
M. Kecnepom u K. JepoKUHBE U COCTOUT U3 ABYX
MYHKTOB: TToJIHbIe ¥ yacTu4HbIe JIITIT (1uT. mo:
[1, c. 124—125]). B nepBy1o KaTeropuio BXOAST
cJloBa, MMEIOIIE OIMHAKOBOE HaIllMCcaHue, HO
pazHoe 3HayeHue. Hanmpumep, personnel (cxoaHo
C PYCCKUM CJIOBOM HMEpPCOHAAbHbLL, AUYHBLI, HA
CcaMOM JieJie 3HaUe€HUE 3TOro CJIoBa — MepCcoHal).
Ko BTOpOI1 KaTeropruu OTHOCST CJI0Ba C OAMHA-
KOBBIM HaIllMCaHMEM U MHOTIa C O0IIel ceMaH-
TuKoii. Hampumep, cioBo substation(s) MOXeT
O3HayaTh cyocmanyuio (8eujecmeo), 1 B KOH-
TeKkcTe (...environments such as electric power sub-
stations... and other potentially dangerous locations)
CTAaHOBUTCS SICHO, YTO Sub — 3TO MpUCTaBKa
K cJIoBY station. [1o3TOMY B JTaHHOM ciy4yae sub-
station IMeeT 3HaYeHUE He «BEIIECTBO», a «ITOJI-
craHLus». P. A. Bynaros pacipun kiaaccugu-
kauuio M. Kecnepa u K. JIlepoKuHbe 10 YeThl-
pex tunos [2, c. 130]. IlepBbIii TUIT BKJIIOYAET
CJIoBa C CXOIHBIM HaIllMCaHWEM U YTeHUEM, HO
C pa3HbIM 3HaYeHUEeM (accurate 03Ha4YaeT He «aK-
KypaTHBII», a «TOUHBII», 1 B CEMaHTUYECKOI
CTPYKTYypE CJIOBa accurate HET 3HAYEHMST «aKKy-
paTHbIi»). Bropoii TUIT 00beAUHSIET CI0BA CO
CXOJTHBIM HallMCaHUEM U IMPOU3HOIIIEHUEM, HO
OIHO M3 3HAYEHUU B sI3bIKE MepeBOja COBMa-
JaeT CO 3HaUE€HMEM MHOCTPAHHOTO SKBUBa-
JIEHTA, a IPyroe 3HaYeHUe OTJIMYAETCs, HAIIPHU-
Mep, CJIOBO regular UMeeT HeCKOJIbKO 3HAUSHUIA:
1. «perynsipHblii», 2. «CpeaAHU, OOBIYHBIN». For
example, this occurs with coded modulations or
when the communication channel is time shared by
several users on a regular basis |3, c. 2] (Hanpu-
Mmep, IMO NPoUCXo0um npu KoOUupoBaHHbIX M0OOY-
AAYUAX UAU K020a KAHAA C8A3U Pe_YASPHO UCHONb-
3yemcs HeCKOAbKUMU NoAb3oeamensimu). ...and
random data (significant deviations from the "reg-
ular” shape illustrated in the figure are possible for
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particular data patterns) |6, c. 121] (...u cayuaiinvie
danHble (011 KOHKPEeMHbIX Waba0H08 OAHHbBIX 603~
MOJICHbL 3HAHUMENbHbIE OMKAOHEHUS OM «00blY-
Holl» (hopmbl, NOKA3aHHOU Ha pucyrke)). TpeTtnii
TUII BKJTIOYAeT MHOCTPaHHbIE CJI0OBA, 3HAUCHUSIM
KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT HECKOJbKO 3HAaUCHUIA
sI3bIKa TIepeBoa (CIOBO biscuit MOXET TIepeBO-
JIUTCS HA PYCCKUM SI3bIK Y KaK OUCKB8UM, NeYeHbe,
U KaK c8emno-Kopu4Hesbslil, i Kak ghapgop, B TOM
YUCTie U Heeaasyposanuslii apghop). K yetBep-
TOMY TUIY OTHOCST pa3jv4us B 3HAUECHUSX
U COOTBETCTBUM B Pa3HbIX SI3bIKAX €AUHUILL U3-
MepeHus (pycckuii eHTHep paBeH 100 Kr, He-
Menkuit — 50 kr). PasHuiia 3HaYMTe IbHAS, [TOTOMY
TTAHHBII TUIT OYeHb BaKEH, XOTSI B JIUTEPaType BCTpe-
YaeTcsl IOCTaTOYHO pelKo. B neficTBUTeIbHOCTH, TH-
nioB JIJII'T B aT0# KiaccuguKalyy Tp1, Tak Kak 4YeT-
BEPTHIIA TUIT IIPAKTUIECKY HUTIE HE BCTpeYaeTcs, 3a
PEIKIM UCKITIOUEHUEM.

B 11060M HayyHOM TeKCTe, B YaCTHOCTH 11O
TeMaTHUKe TeJICKOMMYHUKALIMOHHBIX TEXHOJIO-
T'Uii, MTOMUMO TEPMUHOB Ha0JI0aeTCs MOBCE-
MECTHOE MCIMOJIb30BaHKMe O0IIeHAayYHOM U CIie-
LIMAJIM3MPOBAHHON HAay4YHOU JIEKCUKU, B TOM
yucie MPUCYTCTBYET U MOJMCEMaHTU3M, KOTIa
OJTHO 3HaUE€HHE CJIOBA ITOBCETHEBHOE, a BTOPOE —
HayuyHoe [7, c. 8], Hanpumep, architecture —
apxuTekTypa (3maHuii) / cTpoeHue (MUKPO-
cXeMbl), bound — cBSI3b, OTHOILIEHUS / ypaBHE-
Hue. TepMUH MOXKET ObITh KAK OJHUM CJIOBOM,
TaK U cjioBocoueTaHueM [8, c. 23].

B Tekcrax HayuyHOI HampaBJeHHOCTH (3a
OYCHb PEIKMM MCKIIOYEHUEM) OTCYTCTBYIOT
Cpe/CTBa XyI0XKECTBEHHOM BBIPA3UTEIBHOCTH,
HampuMmep, MeTadopbl, AJIJIETOPUU, TTIOTOMY UTO
Hay4YHBIM TEKCTaM He HYyXXHa BO3MOXHOCTb
MHOXECTBEHHOTO TOJIKOBAaHMSI COAepKaHus |7,
c. 5], XOoTsa cpaBHEHUS U3peaKa BCTpeuyaroTcs,
4yTO OO0JIee XapaKTepHO MMEHHO ISl aHTJIOSI3bIY -
HBIX TeKCTOB. The use in MP3 of a lossy compres-
sion algorithm is designed to greatly reduce the
amount of data required to represent the audio
recording and still sound like a faithful reproduction
of the original uncompressed audio for most lis-
teners... [5, c. 323]. B maHHOM ciy4yae cpaBHe-
HUE WCTOJb3YeTCsl ISl TOTO, YTOOBI CAe/IaTh

npumMep OoJjiee HATJISIAHBIM M IMOHSITHBIM IS
yuTaTeneil. Ayarodaiin, cxxaTblii airopUuTMOM
lossy, cpaBHMBaeTCs C OpPUTUHAJIBHBIM, XOTS €TI0
pa3Mep MeHbllIe ¥ pa3HuIIa KayecTBa (paiiia 1t
OOJIBIIMHCTBA JTIOACH He3aMeTHA.

IIpy anHanu3e psima OTPBIBKOB M3 aHIJIO-
SI3bIYHBIX y4eOHUKOB 1o TKT ObuIO BBISB-
JIeHO OoJsiee BCEro OOIIeHAYyYHBIX TEPMUHOB
(cumTas IIOBTOPHI, TaK KaK BCe YUEOHUKU OTHO-
catcs K cpepe TKT u B HUX 3aTparuBaroTCst 01U~
HaKOBBI€ aCIEKThl JaHHOW HaydyHOU cdephl),
MeHee BCETO CIIeNaIM3UPOBAHHBIX TEPMUHOB.
Majnoe KOJMYEeCTBO cIielluaIbHBIX TEPMUHOB
OOBSICHSIETCS TEM K€, YTO M MHOKECTBEHHOE KO-
JIN4ecTBO 001IeHaYyYHbIX TepMUHOB: TKT — 310
onHa 13 cep TEXHUIECKMX HayK, TTI03TOMY 0O0JIb-
IIMHCTBO TEPMUHOB IIPUILIJIO MMEHHO OTTYAA.

IlepBoHaYalbHO TIPEAIIONIaTAIOCh BHI-
SICHUTb, 3aBUCUT JIU crioco0 nepesoaa JIIT ot
ero TUIIa. 3a OCHOBHYIO OblLja B3sTa KJIacCUdU-
kauus JIJITT, npennoxenHas P. A. bynarossiM,
TaK KaK oHa camasi IoJjiHas. Pazdoepem mmpumep:
In applications where simplicity and robustness of
implementation are more important than achieving
optimum performance, differentially coherent and
noncoherent demodulation are attractive alter-
natives to coherent detection |6, c. 1]. B tanHOM
npemnoxeHuu npucyrctsytot 4 JIIIT: applica-
tions (1 TUII, UMeeT 3HAUCHUST ANNAUKAUUU, NPU-
A0JICeHUs, NPUMEHeHUs, 00aacmu npuUMeHeHUs),
more (1 TUN, UMeeT 3HaYEHUE boablie, HO TIPU
MPOYTEHUH 10 OYKBaM MOXET OIIMOOYHO OBITh
MIPUHSTO 3a «Mope»), differentially (2 Twnm,
cxoxe ¢ nuddepeHiman, nepeBoauTcs no-pas-
HoMy), performance (3 Tum, MMeeT 3HAUYCHUS
npedcmasnenue, npouzsodumenvHocms). B mep-
BOM CJTydyae MOXKHO BOCITOJIb30BaTbCs 100aBe-
HUeM (B 00JIaCTSIX MPUMEHEHMUs), BO BTOPOM
IMOCMOTPETh B CJIOBape, TaK KakK 3TO CJIOBO CO
CTaHIAapTHBIM 3HAYEHUEM, B TPEThEM CJyyae
HCIIOJIb3yeTCs JobaBaeHue (Mo-pa3HoMy / pa3-
JIMYHBIM 00pa30oM), B YETBEPTOM CJIydyae Hy>KHO
BBISIBUTh 3HAU€HUE B CIELMaJIU3UPOBAHHOM
TexHuueckoM cjoBape. B nipemnnoxenuu Con-
tinuous phase modulation (CPM) encompasses
a class of signaling schemes that conserve and
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reduce signal energy and bandwidth at the same
time |6, c. 5] ectb 3 JIII1: encompasses (CXOOHO
C PYCCKUM CJIOBOM KOMANAC, B TaHHOM IIpe/ -
JIOXXKEHUU UMEeT 3HAUYEeHUE 0X68aMbleanb, OT-
HocuTtcd K 1 tuny), class (kaacce, ypok; B 1aH-
HOM KOHTEKCTE MMEET 3HAUCHUE Kameeopus,
Kaacc; OTHOCUTCS K TUIaM 2 U 3 ) U conserve
(koucepeuposams, B NTAaHHOM CIIy4ae coxpa-
HAMb, 3KOHOMUMb, OTHOCUTCS K 3 Tumy). Bo
Bcex npeactaBiaeHHbIX Tumax JIJATT moxHo 11e-
PeBECTU C MOMOIIBIO CIIEUMATU3UPOBAHHOTO
cloBapsl.

Hannoe uccnenoanue JIIIT Ha matepuane
TEKCTOB U3 aHIJIOSI3bIYHBIX YUEOHUKOB 10 TeJle-
KOMMYHMKAIIMOHHBIM TEXHOJOTUSIM HE BbI-
aButo 3apucuMoctu Tuna JIIT or cmocoba ne-
peBoaa. OcHOBHBIM criocoboM mepeBoaa JIATI
B TekcTax TKT okazanoch nobaBieHue.
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